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CHINH PHU CONG HOA XA HOI CHUNGHIA VIETNAM -’
CHINH PHU CON(}VI/;()A IN-DO-NE-XI-A
VE MIEN THI THUC CHO NGUOI MANG HO CHIEU PHO THONG
Fan

Chinh phit Cong hoa xd hoi chii nghia Viét Nam va Chinh phii Céng
hoa In-dé-né-xi-a, duwoi day goi la "Cdc Bén";

Mong mudn tang cuong quan hé hitu nghi giita hai niéc;
Dad thod thudn nhie sau:
biéu 1
YU CAU VEE THI THUC
[. Cong dan Bén nay mang ho chiéu phé théng ¢ gia tri duoc mién thi
_— thyc nhéap canh, xudt cdnh (va quéd canh) lanh thé Bén kia qua céc clra khau
danh cho giao luu quoc (€.
2. Nhitng ngudi néi tai khoan 1 Diéu nay dud®am trd trén lanh thd Bén
kia véi thoi gian luu tra 161 da 1a 30 (ba muoi) ngay va khong duge gia han.
biéun 2
THOI HAN GIA TRI CUA HO CHIEU

Cong dan mdi Bén phdi mang ho chiéu con thoi han gid (i 1t nhat la 6
(sdu) thang khi nhap canh lanh thé Beén kia.




Diéu 3
NGHIA VU CUA CONG DAN

1. Hiép dinh nay khong mién cho nhitng ngudi mang loai ho chiéu ké
trén nghia vu tén trong phdp luét va nhitng quy dinh trén 1anh thé nudc sé tai.

2. M6i Bén c6 quyeén tir chéi cho nhap canh hodc rit ngan thdi han tam
trii trén 1anh thé nuéc minh d6i vé6i bat ky cong dan ndo clia Bén kia.

Piéu 4
PINH CHI

1. Vi logi ich an ninh quoc gia, trat tu cong cong hoac y t&€, moéi Bén cé
thé tam thai dinh chi mot phan hoac toan bo viéc thi hanh Hiép dinh nay.

2. Viéc thuc hién ciing nhu viéc huy bo cac bién phap noi & khoan 1
Diéu nay phai dugc thong béo kip thoi cho Bén kia qua dudng ngoai giao.

_ Pieu s
MAU HO CHILU

Qua dudng ngoai giao, Cac Bén trao cho nhau mau ho chiéu hién hanh
ctia nudc minh trude khi Hiép dinh nay ¢6 hiéu luc hoac cdc mau ho chiéu méi
trudc khi dua ra sir dung.

Diéu 6
HIEU LUC, THOI HAN, GIAI QUYET TRANH CHAP VA SUA DOI

I. Hiep dinh nay c6 hiéu luc sau 30 (ba muoi) ngay ké tir ngdy nhan
duoc thong bao sau cling ciia Cdc Bén qua dudng ngoai giao, thong béo vé viéc
cdc thi tuc theo quy dinh noi luat cha méi nuge dé Hiép dinh c6 hiéu lyc da
dugc hoan tat.

2. Hiép dinh nay cé hiéu luc trong 5 (ndm) nam va ¢6 thé duge gia han
thém 5 (nam) nam theo thoa thuan chung bang van ban.




3. Bat cit tranh chap nao phat sinh trong qud trinh thuc hién cdc diéu
khoan ciia Hiép dinh nay s€ duoc gidi quyét thod dang bang thuong luong qua
dudng ngoai giao ma khong dua vao bat cit bén thit ba hodac co quan xét xir
quoc (€ nao.

4. Néu thyc su cén thiét, Hiép dinh nay c6 thé dugc sira déi, b6 sung
bang van ban theo thoé thuan chung caa Cic Bén. Ngay c6 hiéu luc ciia nhitng
stta d6i, b6 sung dé s& do Cac Bén &n dinh.

DE LAM BANG, nhitng ngudi ky tén duéi day da ky Hiép dinh nay.

Lam tai Ha Noi, ngay 26 thdng 06 ndm 2003, thanh hai bdn, méi bdn
bdng tiéng Viét, tiéng In-dé-né-xi-a va tiéng Anh. Cdc vdn bdn cé gid tri nhu
nhau, triong hop ¢é sie hiéu khdc nhau thi van bdn tiéng Anh dioc ding dé
gidi thich.

THAY MAT CHINH PHU THAY MAT CHINH PHU
CONG HOA XA HOI CHU NGHIA CONG HOA IN-DO-Ni-XI-A
VIET NAM
1 A
NGUYEN DY NIEN Dr. N. HASSAN WIRAJUDA
BO TRUONG BO NGOAI GIAO BO TRUONG BO NGOAI GIAO
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EMBASSY OF THE REPUBLIC OF INDONESIA
- HANOI -

* The Embassy of the Republic of Indonesia presents its compliments to the Ministry
of Foreign Affairs of the Socialist Republic of Vietnam and with reference to the
Embassy’s note no.526/Pol/VIIL/98 dated 12 August 1998 concerning the Visa Exemption
Agreement has the honour to submit herewith the two original text of Exchange of Letter
between the Government of the Socialist Republic of Vietnam and the Government of the
Republic of Indonesia , on mutual exemption of visas for holders of diplomatic and official -
passports and visa facilitation for ordinary passports, that have been signed by
H.E.Mr.Dadang Sukandar, the Director -General for Protocol and Consular Affairs
Department of Foreign Affairs of the Republic of Indonesia.

The Embassy has further the honour to confirm that after the Letter have been
signed by both side, each individual country (Indonesia and Vietnam) will keep one

* original text of the Letter and will take into effect 30 days after the date of signing.

" The Embassy of the Republic of Indonesia avails itself of this opportunity to renew

" to the Ministry of Foreign Affairs of the Socialist Republic of Vietnam the assurances of
- its higest consideration. ~

Enclosure : as stated

Hanoi, 25 August 1998

Consular Départment
Ministry of Foreign Affairs
Socialist Republic of Vietnam
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Jakarta, 19 August 1998

Excellency,

I have the honour to acknowledge receipt of Your Excellency’s Note of today’s
date, which reads as follows:

“Excellency,

[ have the honour to refer to the recent discussions held between the
representatives of the Government of the Republic of Indonesia and of the
Government of the Socialist Republic of Vietnam concerning mutual exemption of
visas for holders of diplomatic and official passports and visa facilitation for
ordinary passports, and to propose on behalf of the Government of the Socialist
Republic of Vietnam the following arrangements:

A. For the Government of the Republic of Indonesia:

1. The Government of the Republic of Indonesia shall waive visa
requirements for nationals of the Socialist Republic of Vietnam who are
holders of valid diplomatic or official passports for entry into, exit from

or transit through the territory of the Republic of Indonesia for a period

not exceeding 14 (fourteen) days from their arrival in Indonesia.

2 Nationals of the Socialist Republic of Vietnam who are in possession of
valid diplomatic or official passports and are assigned as members of the
diplomatic or consular mission in the Republic of Indonesia, including
their spouses and minor children, shall be required to obtain appropriate
visas from the Government of the Republic of Indonesia through the

Embassy of the Republic of Indonesia in Hanoi.




3. Nationals of the Socialist Republic of Vietnam holding valid ordinary
passports, who are invited to attend ASEAN activities held in Indonesia
by the ASEAN Secretariat or Indonesian Governmental Agencies or
Organizations, shall be given free-of-charge entry visas from the Embassy

of the Republic of Indonesia in Hanoi within a period of 2 or 3 working

days. Papers necessary for obtaining these visas shall be informed to the
Socialist Republic of Vietnam through diplomatic channels.

. Nationals of the Socialist Republic of Vietnam holding validbrdinary
passports who propose to enter and stay in the territory of the Republic
of Indonesia for a period not exceeding 14 (fourteen) days for social
visits, attending seminars, undertaking market surveys, investment, trade,
or for tourism (in a group of five persons or more organized by
Indonesian travel agencies), shall be required to obtain appropriate visas
within a period of 2 or 3 working days from the Government of the
Republic of Indonesia through the competent authority of the Republic of
Indonesia. Papers necessary for obtaining these visas shall be informed
to the Socialist Republic of Vietnam through diplomatic channels.

B. For the Government of the Socialist Republic of Vietnam:

1. The Government of the Socialist Republic of Vietnam shall waive visa
requirements for nationals of the Republic of Indonesia who are holders
of valid diplomatic or official passports for entry into, exit from or transit
through the territory of the Socialist Republic of Vietnam for a period not
exceeding 14 (fourteen) days from their arrival in Vietnam. ‘

. Nationals of the Republic of Indonesia who are in possession of valid
diplomatic or official passports and are assigned as members of the
diplomatic or consular mission in the Socialist Republic of Vietnam,
including their spouses and minor children, shall be required to obtain
appropriate visas from the Government of the Socialist Republic of
Vietnam through the Embassy of the Socialist Republic of Vietnam in
Jakarta.
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3. Nationals of the Republic of Indonesia holding valid ordinary passports,
‘who are invited to attend ASEAN activities held in Vietham by the
ASEAN Secretariat or Vietnamese Governmental Agencies or
Organizations, shall be given free-of-charge entry visas from the Embassy
of the Socialist Republic of Vietnam in Jakarta within a period of 2 or 3
working days. Papers necessary for obtaining these visas shall be
informed to the Republic of Indonesia through diplomatic channels.

4. Nationals of the Republic of Indonesia holding valid ordinary passports
who propose to enter and stay in the territory of the Socialist Republic of
Vietnam for a period not exceeding 2 (two) weeks for social visits,
attending seminars, undertaking market surveys, investment, trade, or for
tourism (in a group of five persons or more organized by Indonesian
travel agencies), shall be required to obtain appropriate‘ visas within a
period of 2 or 3 working days from the competent authority of the
Government of the Socialist Republic of Vietnam. Papers necessary for
obtaining these visas shall be informed to the Republic of Indonesia
through diplomatic channels.

On behalf of the Government of the Socialist Republic of Vietnam, I have further
the honour to propose that this Note and Your Excellency’s Note in reply confirming
the foregoing arrangements shall be regarded as constituting an agreement between
the two Governments, which will enter into force after 30 (thirty) days from the date
of signing this Note and Your Excellency’s Note.

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the assurances of
my highest consideration.”

I have further the honour to confirm on behalf of the Government of the Republic
of Indonesia that the above proposal is acceptable to the Government of the Republic
of Indonesia and to agree that Your Excellency’s Note and this Note in reply shall
be regarded as constituting an agreement between the two Governments, which will
enter into force after 30 (thirty) days from the date of signing of this Note and Your
Excellency’s Note.




I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the assurances of

p my highest consideration.
Director-General for
Protocol and Consular Affairs,
Department of Foreign Affairs of
the Republic of Indonesia
His Excellency
Nguyen Dy Nien
Deputy Minister for Foreign Affairs of
the Socialist Republic of Vietnam
%lﬁ‘ = ..




MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM Hanoi, 19 August 1998

Excellency,

I have the honour to refer to the recent discussions held between the
, j' representatives of the Government of the Republic of Indonesia and of the
Government of the Socialist Republic of Vietnam concerning mutual exemption
of visas for holders of diplomatic and official passports and visa facilitation for
ordinary passports, and to propose on behalf of the Government of the Socialist
Republic of Vietnam the following arrangements:

A. For the Government of the Socialist Republic of Vietnam:

1. The Government of the Socialist Republic of Vietnam shall waive visa
requirements for nationals of the Republic of Indonesia who are holders
of valid diplomatic or official passports for entry into, exit from or
transit through the territory of the Socialist Republic of Vietnam for a
period not exceeding 14 (fourteen) days from their arrival in Vietnam.

2. Nationals of the Republic of Indonesia who are in possession of valid
diplomatic or official passports and are assigned as members of the
diplomatic or consular mission in the Socialist Republic of Vietnam,
including their spouses and minor children, shall be required to obtain
appropriate visas from the Government of the Socialist Republic of
Vietnam through the Embassy of the Socialist Republic of Vietnam in
Jakarta.

3. Nationals of the Republic of Indonesia holding valid ordinary passports, !
who are invited to attend ASEAN activities held in Vietnam by the |
ASEAN Secretariat or Vietnamese Governmental Agencies or |
Organizations, shall be given free-of-charge entry visas from the |
Embassy of the Socialist Republic of Vietnam in Jakarta within a period
of 2 or 3 working days. Papers necessary for obtaining these visas shall
be informed to the Republic of Indonesia through diplomatic channels.
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4. Nationals of the Republic of Indonesia holding valid ordinary passports

who propose to enter and stay in the territory of the Socialist Republic of
Vietnam for a period not exceeding 14 (fourteen) days for social visits,
attending seminars, undertaking market surveys, investment, trade, or
for tourism (in a group.of five persons or more organized by Indonesian
travel agencies), shall be required to obtain appropriate visas within a
period of 2 or 3 working days from the competent authority of the
Government of the Socialist Republic of Vietnam. Papers necessary for
obtaining these visas shall be informed to the Republic of Indonesia
through diplomatic channels.

B. For the Government of the Republic of Indonesia:

1. The Govermnment of the Republic of Indonesia shall waive visa

requirements for nationals of the Socialist Republic of Vietnam who are
holders of valid diplomatic or official passports for entry into, exit from
or transit through the territory of the Republic of Indonesia for a period
not exceeding 14 (fourteen) days from their arrival in Indonesia.

_Nationals of the Socialist Republic of Vietnam who are in possession of

valid diplomatic or official passports and are assigned as members of the
diplomatic or consular mission in the Republic of Indonesia, including
their spouses and minor children, shall be required to obtain appropriate
visas from the Government of the Republic of Indonesia through the
Embassy of the Republic of Indonesia in Hanoi.

. Nationals of the Socialist Republic of Vietnam holding valid ordinary

passports, who are invited to attend ASEAN activities held in Indonesia
by the ASEAN Secretariat or Indonesian Governmental Agencies or
Organizations, shall be given free-of-charge entry visas from the
Embassy of the Republic of Indonesia in Hanoi within a period of 2or3
working days. Papers necessary for obtaining these visas shall be
informed to the Socialist Republic of Vietnam through diplomatic
channels.

. Nationals of the Socialist Republic of Vietnam holding valid ordinary

passports who propose to enter and stay in the territory of the Republic
of Indonesia for a period not exceeding 14 (fourteen) days for social
visits, attending seminars, undertaking market surveys, investment,
trade, or for tourism (in a group of five persons or more organized by
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Indonesian travel agencies), shall be required to obtain appropriate visas
within a period of 2 or 3 working days from the Government of the
Republic of Indonesia through the competent authority of the Republic
of Indonesia. Papers necessary for obtaining these visas shall be
informed to the Socialist Republic of Vietnam through diplomatic
channels.

On behalf of the Government of the Socialist Republic of Vietnam, I have
further the honour to propose that this Note and Your Excellency's Note in reply
confirming the foregoing arrangements shall be regarded as constituting an
agreement between the two Governments, which will enter into force after 30
(thirty) days from the date of signing this Note and Your Excellency's Note.

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the assurances
of my highest consideration.

NGUYEN DY NIEN

Deputy Minister for Foreign Affairs
of the Socialist Republic of Vietnam

His Excellency

DADANG SUKANDAR

Director General for
Protocol and Consular Affairs
Department of Foreign Affairs of
the Republic of Indonesia

3




EMBASSY OF THE REPUBLIC OF INDONESIA
HANO!

No. :/gY /Kons/VII/2004

The Embassy of the Republic of Indonesia presents its compliments to the
Ministry of Foreign Affairs of the Socialist Republic of Vietnam. and with
reference to the Agreement between the Government of the Socialist Republic ot
Vietnam and the Government of the Republic of Indonesia on Visa Exemption for
Holders of Ordinary Passport. signed on 26'" June 2003. has the honour to inform
that the Government of the Republic of Indonesia has issued the Presidentiad
Decree regarding Free Visa Facility for Short Term Visit tor 1l CoUntries
including Vietnam for visiting to Indonesian tor 30 days. The free visa facthiny tor
short term visits is not only for ordinary passport but also for Diplomatic and

Service passport and must enter and exit through spectiic gateways s oHows

By air : Polonia (Mceduny. Sultan Syvarnt Kasim I (Pekan Baru).
Tubing (Padang). Sockurno - Hatta ( Jukarta), Juand

(Surabaya). Neurar Rai (Bali). and Sam Ratulangs (Menado),

5y Scea | Sekupang. Batu Ampar. Nongsa and Marina Senimba B iy B
. Bintan Telant Lagoi Port. Sri Udana Lobam Port i Fanjung Uban
3. Belawan in Beluw an
4. Sibolga in Sibolgu

3. Yos Sudarso in Dumat
6. Teluk Bayur in Pudang
Tanjung Priok in Jukarta
S, Padane Bar in Bal

9. Javupuruin Javuapura.

For other ports of entry and exite special visas are required.




The Embassy of the Republic of Indonesia avails itself of this opportunity
to renew to the Ministry of Foreign Affairs of the Socialist Republic of Vietnam

the assurances of its highest consideration.

Hapok July' 14004

P / x\ .\
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Consular Department
v’

Cc. Asia [ Department
Ministry of Foreign affairs
Sucialist Republic of Vietnam

Hanot
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2, Visa On Arrival (Visa Kunjungan Saat Kedatar

EMBASSY OF S R UIETNAM

DEFARTMENT OF FOREIGN AFFAIRS C’BCULAB NOTE

REPLIBLIC OF INDONESIA

Ne.D. 08 /2004/65

The Department of Foreign Affairs of the Republic of Indonesia presents its
compliments to all Diplomatic Missions, United Nations and its Specialized Agencies, and
Intetnational Organization and has the hohour to inform that the Government of the
Republic of Indonesia has issued a new visa regulation under the Presidential Decislon No.
18/03 which has been amended with the Presidential Decision No. 103/03 concerning Free
Shont Visit Visa (Bebas Visa Kunjungan Singkat/BVKS) and implemented by The Dacision of
The Minister of Justice and Human Rights No. M-04.12.01,10/2003 concerning Visa On
A_rrival (Visa Kunjungan Saat Kedatangan/VKSK). These regulations will be effective on
February 1, 2004, ~

1. BVKS is valid fer S countries and 2 regions. Those are ; Brunei Darussalam, Chile,
Malaysia, Morocco, Philippines, Peru, Singapere, Thailand, Vietnam, Hong Kong

Special Administrative Region and Macac Special Adminisirative Region.

0

cuntrigs and

one region. Those are : Argentina, Australia, Brazll, Canada, Denmark, Finland, French,
German, Great Britain, Hungary, Italy, lapan, New Zealand, Norway, Poland, Scuth Africa,

South Korea, Switzerland, United Arab Emirates, United States of America, and Taiwan.

3. BVKS and VKSK shall be used for the purpose of visiting Indonesla for 30 days. Such

visas are non-extendible and non-convertible to any kind of stay permit.

The Department of Foreign Affairs of the Republic of Indonesia avails itself of this
opportunity to rensw te Diplomatic Missions, United Nations and its Speciafized Agencies,

and Internationat Organization in Jakarta the assurances of its highest consideration.

) Jakarta, (9 January 2004
o .

Al Diplomatic Mission, United Nations and

Its Specialized Agencies and International Organizations
In Jakarta
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